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Krisztus születése. Jobban, eleveneb
ben, kegyeletesebben emlékeztet e nap 
mindenre, a mit az isteni gondviselés át
élnünk engedett Hálatelt szívvel gondolok 
azokra, a miket a Fejérmegyei Naplóval 
együtt küzdhettem szeretett hazámban ime 
már nyolc év folyamán. A lapok mind
egyikének élén látom a levelet, a melyet 
a Szentatya hozzánk ezen ötletből inté
zett. És ime ma is feladatunkhoz hiven 
működűnk, mint működtünk évek előtt.

1894. november 18-án született meg 
Székesfejérvárott a néppárt.

Olyan napja még nem volt Fejér
várnak és nem is lesz hamarjában.

Boldogult Steiner Püspök urunknál 
már 17-én találkoztunk. O mindenre gon
dolt, mindenre és mindenkire. Szeretett 
egyházára, hazájára, egyházmegyéjére, hí
veire és Székesfejérvárra, hol Szent István 
első királyunk emlékére méltó emlékül 
székesegyházat kívánt emelni. 1900. aug. 
11 -én hagyott el minket. A kik halálánál

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCZAJA.
Az első karácsony.

Télre vált az idő Betlehem környékén. A  
iák levelei rég lehullottak, a madarak vidám 
eneke elhangzott, a hideg szél szomorú puszta
sággá változtatta át a vidéket: csendes, néma 
lett a táj.

A városka körül azonban valami különös, 
szokatlan sürgés-forgás látszott. Innen is onnan 
is vándorcsapatok vonultak a városka felé tarka, 
festői ruhájokban. Kereskedők tevéken, a melyek 
válogatott árukkal voltak megrakva, utasok sza
marakon és öszvéreken s mind a kis Betlehem 
felé tartott.

Egy öregebb, 50 évesnek látszó férfiút lá
tunk az egyik csoportban, hosszú szép szakálla 
a  melléig ér, egyik kezében hosszú vándorbot 
van,' másikkal egy szamár vezetékét tartja, a 
melyen egy fiatal nő ül. Nem látszik többnek ) 
15 évesnél, hosszú barna ruhája egészen eltakarja | 
testét, fején fehér fátyol omlik alá. Arca hosszú
kás, tojásdad s rendkívüli bájosság ömlik el rajta, 
oly bájosság, melyet nem e világon kell keres
nünk; ez az Égnek volt visszfénye. Gyönyörű kék 
szeméit gyakran fordítja az ég felé, kebléből 
mély, végtelen buzgóságból fakadó fohász kél.

Betlehembe igyekeztek ők is, hiszen a ró
maiak császára szigorú parancsot adott ki, hogy 
mindenki siessen szülővárosába, mert az egész 
ország: lakosait össze fogják Írni. ■

; József — hiszen róla és Máriáról beszélek, 
— minél hamarább igyekezett a várost elérni, 
hogy Máriának alkalmas szállást keressen a ro
konoknál, vagy ismerősöknél, vagy ha másként

jelen voltak, könnyes szemekkel csodálták 
mint simult el arcáról a gondszülte redő, 
a betegség és szenvedés nyoma, mint 
szelleműit át minden vonása a tulvilági 
boldogság szépségében.

Ötnegyed év múlt el azóta. Steincrt 
követte Zalka, a győri püspök, és Hidassy, 
a szombathelyi. Mindkettő együtt érzett 
vele. Szilárdak hitben, mint a kötalapzat 
és lángoló a szeretetük.

Sokat imádkozhatott Steiner híveiért, 
sokat és buzgón. Könyörgött érettünk és 
ime Városyt, ki aquinói szent Tamás ke
resztény bölcseletét oldala mellett ápolta, 
kit a boldogult is, mi is mind már rég 
tiszteltünk és szerettünk, öt küldi a Gond
viselés, hogy az Ö nyáját ott legeltesse, 
a hol Steiner püspök találta az örökké 
éltető hit és igazság forrását.

E lapocska is, a mely a nagy müvet, 
a legszentebb ügyet, a magyarság legna
gyobb érdekét szolgálja, megtalálja azt, a 
mit a boldogultban elvesztett.

Újabb bizonyítéka ez annak, hogy a 
keresztény hithez és Krisztus egyházához 
ragaszkodva a jó keresztény olvasó kö-

nem lehet, valamelyik fogadóban, mert Mária már 
igen-igen gyengének érezte magát De hiába ke
resték fel a rokonokat és ismerősöket, mindenütt 
el voltak már foglalva a lakások s olyan szegény 
rokon és ismerős kedvéért, mint Mária és József 
valának, bizony nem nagyon szoronkodtak. A 
nap már lenyugodni készült, búcsú sugaraival 
rózsásra festette a tájat s minél jobban kezdett 
a homály terjedni, annál inkább nőtt szegény 
József aggodalma: mi lesz szegény Máriával, hi
szen lem lehet ót betegen künn a szabad ég alatt 
hagyni. Egy fogadóshoz sietett, s szállást kért, 
jobban mondva könyörgött tőle.

— Nincs — felelte az — minden hely be 
van már töltve a zsúfolásig.

— De én Dávid király nemzetségéből való 
vagyok, ez a hely, ez a fogadó valamikor az én 
őseimé volt, talán, talán lehet még valahol he
lyet szorítani ennek az én szegény beteg felesé
gemnek, hiszen ő is Dávid vérének sarjadéka, 
bizonyára ismerted szüleit is Joakimot és Annát.

A fogadós szánakodva nézett rájok, meg
esett rajtok a szive. Körüljárta mégegyszer az 
egész udvart, házat, de bizony már minden talp
alatnyi tért elfoglaltak a kereskedők barmaikkal, 
áruikkal, a különböző utasok, a  kik a népszám
lálás végett jöttek össze.

" — Nem adhatok, nem vagyok képes adni, 
hiszen csak nem küldhetek senkit közűlök világgá 
az éj beállta előtt. De várjatok csak — szólt egy 
kis gondolkodás után — mégis van itt egy hely 
közeliben, egy istáló, mindjárt a  város végén. Ott 
találtok helyet magatoknak s legalább védve 
lesztek az éjszakai hidegtől.

Azzal megindult előttük s csakhamar oda 
is értek a szegényes lakáshoz. Be volt, vájva egy 
kősziklába, tulajdonképen barlangnak volt nevez-

zönség sem fogja e lapot elhagyni: melyet 
nem egyéni érdek, nem politikai érdek, 
de hithü buzgalom alapított és nem bir 
elhagyni.

Segítsen Isten, ki eddig is segített.
Ha szegény és sokat szenvedett hit- 

sorsosainkra, az örményekre, a lengye
lekre és annyi másra gondolunk: akkor 
érezzük csak, mennyivel tartozunk Isten 
kimeríthetetlen jóságának, irgalmának és 
türelmének.

Minél szerencsésebb a helyzetünk, 
annál többel tartozunk, annál lelkesebben 
kell küzdenünk.

Segíts, őrizz, oltalmazz és erősíts 
minket ó Urunk, hogy soha el ne lan
kadjunk !

Tisztújító szék.
Fejérvármegye törvényhatósági bizottsága 

tegnap tartotta tisztújító közgyűlését. A bizott
sági tagok szokatlanul nagy számban vonultak 
be a díszterembe s bár mindenki tisztában volt 
avval, hogy a régi gárda kerül ismét a t is ti  
székekbe, mégis sok kommentárral pertraktálták 
Bélaváry Bunltard  Rezső főispáni titkár felte * *

hető. Ablak nem volt rajta, csak egy hatalmas 
nagy ajtó, a mely óriási sarkokon függött. Belül 
a  falak mentén hosszú jászolok voltak a  juhok 
számára. Fölülről pókhálók lógtak le, szétszórva 
szalma volt elterítve.

— Csakhogy ez is van -  fohászkodott Jó
zsef -  hiszen megfagyna szegény ott künn abban 
a  hidegben.

** a
A nap lenyugodott. Csöndes némaság vonta 

leplét a  földre. Lassan-lassan elhallgatott az előbb 
még zajtól zsibongó Betlehem. A csillagok ki
gyulladtak, a hold emelkedett fel szarvaival az 
ég peremére. Tiszta, csendes, hideg éjszaka kö
zeledett A hegyoldalban pásztorok legeltettek 
nappal s most tüzet rakva óvták magukat az éj
szaka hidege ellen. Egyszerű, jó emberek voltak. 
A szivük tiszta és jámbor volt, olyan, mint azoké 
a  kis bárányoké, a melyek gondjaikra voltak 
bízva. A világ folyásáról nem sokat tudtak, de 
nem is érdeklődtek igen iránta.

Azt azonban, mint minden zsidó, úgy ők is 
tudták, hogy közelget a zsidó nép válsága, hogy 
nemsokára eljön az, a kit annyira, oly epedö 
szívvel várták már oly hosszú idő óta: amegigért 
Messiás.

A második örváltozásnál kiki beburkoiód- 
zott bundájába s ott a tűz mellett álomra haj
tották fejüket Csupán az ör maradt ébren s járt 
föl-alá az akolba zárt nyájak körül. Egyetlen 
felhő sem homályositotta a  tiszta kék eget, a 
csillagok mintha kétszeres fénnyel igyekeztek 
volna ragyogni, a  hold mintha barátságosabban 
mosolygott volna mint máskor, különben néma 
csend, igazi szent némaság borult az egész vi
lágra . . . Lassan lassan közeledett az éjfél.

M ai la p u n k  a  k a rá c s o n y i  m e llé k le t te l  io  o ldal.
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pését Sziits Artúr főjegyzővel szemben. A tekin
tély rovására tudják be a merész húzást s szinte 
nehezen volna mellőzhető a 30 évss hivatalnoki 
múlt Szűts főjegyzővel szemben. Az eredmény 
ezt fényesen igazolta.

Fiálh báró főispán egyszerű fekete diszma- 
gyarban jelent meg a közgyűlésen s éljenzés kö
zepette elfoglalván elnöki székét, lendületes be
szédben nyitotta meg a közgyűlést. Üdvözli a 
biz. tagokat s jelzi, hogy ma már az 1902. évre 
bekerült biz. tagok is élnek szavazati jogukkal. 
A mai napon lelépő tisztikarnak háláját és elis
merését fejezi ki, majd felhívja az alispánt a le- 
mondásra.

Huszár Ágoston alispán emelkedik ezután 
szólásra. Nem regisztrálja a hát év történetét, két 
fényes pontra rámutat: hazánk ezredéves fenn
állásának emlékünnepére s- Vörösmarty születé
sének százados évfordulójára. Végül, midőn kö
szönetét nyilvánítja a vármegye közönségének, 
hálás szívvel emlékszik meg a főispánról, mint 
ki a tisztikarnak nem rideg főnöke, hanem sze
rető atyja. Átadja ezután a vái megye nagy pe
csétjét s a kulcsokat.

Az éljenek zajában Kenesscy Gyula ügyvéd 
daliás alakja emelkedik ki a biz tagok közül s 
a vérükből való vérnek, a mindenkor egyetértés
ben levő tisztikarnak búcsút mond a viszont
látás reményében.

A tisztikar visszavonulása után elnöklő fő
ispán a választás aktusához ügyésznek dr. Sziits 
Andort, jegyzőnek dr. Fekete Izidort kéri fel. A 
kandidáló bizottság előterjesztése alapján meg
történik a választás. Huszár Ágoston lelkes él
jenzés közepette egyhangúlag megválaszsatván, 
nyomban leteszi a hivatal esküt. A főjegyzői 
állásra kelten pályáztak: Szüts Artúr és Bélavári 
tíurchard Rezső föispáni titkár. A főjegyzői szék 
említésénél Szüts nevétől viszhangzik a terem s 
percekig tartó éljenzés közepette a föispáni titkár 
visszavon /án pályázatát, Szüts egyhangúlag meg
választatott. Kzután a belépő tisztviselők mind
annyian közfelkiáltással választattak meg.

A választás befejeztével a főispán törvény-

Egyszerre valami csodálatos fény kezdett 
szétáradni Betlehem felett ott a barlang körül, a 
hova a nyájakat szokták behajtani.

A pásztor megdöbbenve állót meg.
Első pillanatban azt hitte, hogy tűz ütött ki. 

De lángot nem látott sehol Talán egy csil
lag hullott le az égről s annak fénye vílágitja 
be az éjszaka setétjét? . . . Nem! ha egy csillag 
lehull, fénye kialszik . . . Talán pásztorok gyúj
tottak tüzet, mert a közelben oroszlánt láttak? . . . 
Nem! hiszen ott most nem tanyáznak pászto
rok . . . Megijedt és lélegzetét visszafojtva, sziv- 
dobogva várta mi fog történni . .

A fény mindig nagyobb, mindig erősebb 
lett. A csillagok eltűntek* a hold fénye teljesen 
elhalaványult, mintha a menyország nyílt volna 
meg s onnan ömlött volna erre a szegény földre 
az a csodás, az a ragyogó fény.

— Ébredjetek! Ébredjetek! — keljetek 
fel . . kiáltá a pásztor.

A férfiak fegyverrel a kezükben talpra ug
rottak, a kutyák vonítva elrohantak, a nyájak 
megvadulva összefutottak.

— Mi az ? Mi az ? — kiabáltak a pászto
rok őssze-visszá. — Mi történt?

— Nézzétek csak, az ég lángban áll.
A fény hirteléniil tűrhetetlenül ragyogóvá 

vált, szeműk nem bírta s megrémülve, lelkűk telve 
borzadálylyal térdeikre rogytak.'

Talán meghaltak volna, ha egy csengő hang 
nem szólal meg: s

— Ne féljetek! keljetek fel.
, G.y.6ny°ra tiszta hang volt, a mely átjárta

fegésl Süket ÖrÖmmel> bát0rságSal töltötte
Térdeikre emelkedtek s egy fénves alakot 

ittak  szemeik előtt, vakitó fehér ruhába volt

adta jogánál fogva kinevezte tiszteletbeli főjegy
zőkké : dr. Fekete Izidort, Tóth Aladárt, Balassa 
Sándort, Gebauer Miklóst. Tiszteletbeli ügyészekké: 
dr. Kövessy Istvánt, Szegfű Ignácot, Kenessey 
Gyulát, dr. Szüts Andort, dr. Ráday Lajost, dr. 
Schlammadinger Jenőt. Tiszteletbeli föszolgabi- 
rákká: Dettrich Zsigmondot, Gyapay Pált, Dö
mötör Gézát, Taraffás Bélát, Korniss Boldizsárt, 
Kemény Kálmánt. Tiszteletbeli aljegyzőkké: 
Grossinger Kálmánt, Scherer Kamiit, báró Fiátl. 
Elemért. Tiszteletbeli árvaszéki ülnökké: Kégl 
Károlyt. Tiszteletbeli főorvosokká: dr. Révy Fe
rencet, dr. Szauer Györgyöt, dr. Kremnitzky 
Ferencet, dr. Lausehmann Gyulát, dr. Krausz 
Adolfot. Tiszteletbeli járás-orvosokká: dr. Vajda 
Kálmánt, dr. Vész Ignácot.

A tisztikar letevér. a hivatali esküt a főispán 
Isten áldását kérte működésükre. Közgyűlés után 
a tisztikar a főispánnál és alispánnál tisztelgett. 
Délben a választók és választottak a .Magyar 
Király, szállodában jöttek össze közös ebédre

Ú J D O N S Á G O K .
— Lapunk legközelebbi száma a karácsonyi 

ünnepek miatt f- hó 28-án azaz szombaton ette 
jelenik meg.

— Karácsony napján a székesegyházban az 
éjféli, valamiül a délelőtt :> órakor az ünnepi 
nagy misét s  szent beszédet Károly 'János nagy
prépost, káptalani hetynök tartja.

— Adomány. Id. gróf Zichy  Nép. Já
nos ur a fejérmegyei tanítók árvái javára 
50 koronát volt kegyes ajándékozni a 
melyért ez utón is hálás köszönetét mond 
az Elnökség.

—  Adományozás. Szenczy  Győző ur, 
a székesfejérvári kath. fögymn. igazgatója 
által, a z  ~intézeti ifjúság részéről\ — 
az Erzsébet királyné emlékére építendő 
Örökimádás templom javára küldött 
4 6  korona összeget köszönettel nyugtá
zom. Szögyény Aíarich Júlia, elnök.

öltözve, vállai fölött ragyogó szárnyai emelkedtek, 
homloka fölött egy csillag tündökölt, kezeit ál- 
dólag terjesztette ki feléjök.

— Keljetek fel és ne féljetek, mert ma 
született nektek Dávid városában az Ur Krisztus, 
a megígért Messiás 1 És ez lesz nektek a je l : 
Találtok egy gyermeket jászolyba fektetve és 
pólyába takarva.

Az angyal többet nem szólott. A fény, mely 
őt körülvette, reszketni kezdett s rózsaszínűvé 
vált. Szárnyait kiterjesztette s fölfelé emelkedett, 
lassan lassan eltűnt szemeik elöl.

És Iátának egy csodaszép fényt, a mely az 
égből a földre ért, benne fölfelé és lefelé mozgó 
alakokat, fehér, villogó szárnyakat ragyogó ala
kok jövését-menését s az éj csendjébe messze 
elhaló tiszta csengő énekét:

Dicsőség menyben az Istennek,
Békesség földön a jóakarata embernek ! 
Dicsőség! . . . Békesség! . , . 

hangzott a csengő visszhang az éj némaságában.
A pásztorok lassan felocsúdtak álmélkodá- 

sukból.
— Ez Gábriel volt, az Urnák angyala — 

mondá az egyik.
— Azt mondá, hogy megszületett a Messiás 

— szólt a másik — és hogy Dávid városában 
találjuk őt fel egy jászolban. Menjünk társaim, 
induljunk.

— Igen. .igen,, menjünk, siessünk, ne kés
sünk, hogy hamar ottan lehessünk.

— Hát nyájainkkal mi történik ?
— Az Ur majd gondját viseli.

, — Gyorsan pásztortársaim, siessünk.
El is mentek azonnal és sietve sietének, 

hogy el ne késsenek.
Meg is találták őt. Az istálló ajtaja nyitva volt.

—  A tűzoltók kőzgyüléoe. A székesfejérvári 
önkéntes tűzoltó-testület vasárnap d. u. 3 órakor tar
totta rendes évi közgyűlését az őrtanya tanácstermében 
Fiálh Pál báró elnöklete mellett. Elnök az ülést 
megnyitván hálás köszönetét mond a polgárok nevében 
a testület, illetve a működő csapat önfeláldozó mun
kásságáért s kéri őket a további lelkes működésre. 
A főispán lendületes megnyitó beszéde után Verger 
Tamás titkár szépen kidolgozott jelentésben ismerteti 
a testület beléletét, mire Viintsch Antal segédtiszt 
olvasta fel a parancsnokság jelentését, mely szerint 
a működő csapat 16 esetben jelent meg tűzesetnél 
s mindannyiszor eredményesen. Nagyobb tüzeset ez 
évben nem volt. A jelentések tudomásul vétele után 
a buzgalom fokozására a működő csapat tagjai között 
a következő jutalomdijak osztattak k i: 10 koronát 
kapott: Sórec József, Járosi Ferenc, Berány József, 
Devecseri Lajos, Nikolsburger Sándor és Aschen- 
brenner Ferenc ; 5 koronát: Muzslai Ferenc, Szubin 
Antal, Krónusz József, Gebauer János, Lendler Béla, 
Nőtt György, Schmalc György, Béres József, VVáger 
Károly, Glück Mór, Gufrich István, Krausz Soma, 
Devecseri Gyula; .» koronát: Nagy Sándor, Izsó 
János, Kiss Ferenc, Németh Béla, Jávorszky Ferenc, 
Nyakas György, Neuvelt Samu, Fischer Mihály és 
a hat városi hivatásos tűzoltó. A jutalomdijak kiosz
tása után Fiálh főispán elismerő szavak kíséretében 
tűzte Muzslai Ferenc és Szubin Antal mellére a 15 
évi, illetve 10 évi szolgálat után járó érmet s ok
levelet. A pénztárnoki jelentés után a leltározás 
eredményéről számol be Verger titkár. Egy kissé 
furcsán járt el Polcer Péter gazd. tanácsos, a mennyi
ben a tüzoltó-testület megbízottjainak közbenjötte 
nélkül vette fel a leltárt s mintegy 14000 korona 
értékű tárgyat vett fel a város tulajdonául, noha 
mint ilyen 700— Soo kor. érték szerepelhet. A köz
gyűlés a vitás ügy elintézését a választmányra bízza. 
Inditvány nem tétetvén a tisztujitásra került a sor. 
A tisztviselők lemondása után dr. KárolyfI Nándor 
foglalja el az elnöki széket, s a tisztikar a követ
kezőkép alakult meg : Kempelen Imre védnök, Fiáth 
Pál báró elnök, Schlammadinger Alajos alelnök, Wer- 
ger Tamás titkár, Weisz János pénztárnok, dr. 
Borchert Jenő ügyész, Reé István parancsnok, Simon 
Sándor alparancsnok, Sorec József, Nikolsburger

És találtak egy kis gyermeket, ki a  jászol
ban feküdött vala. Párnája szalma és széna vala. 
Olyan szép, olyan kedves volt . Pici szemei 
oly szeretettel tekintettek a mellette állókra, az 
ö édes anyjára, a ki oly boldogan állott ott 
mellette, a szive csordultig volt a bolgogsággal.

A pásztorok leborultak és szívok mélyéből 
imádták a kis gyermeket, a zsidóknak most szü
letett Megváltóját.

És énekelték szivük egész örömével, buz- 
góságával, a mint az angyaloktól halták:

Dicsőség menyben az Istennek,
Békesség földön az embereknek.
Dicsőség! békesség!

Remekírók Képes Könyvtára.
Amiről száz év előtt a  magyar szellemi 

újjászületés megindítói ábrándoztak, amit Kazinczy 
nagy nyelv- és irodalomujitó harcában, mint a 
művelődés legerősebb fegyverét és fokmérőjét 
dicsőített: az emberi szellem remekalkotásainak 
gyűjteménye ime megvalósult. . Megindult a Re
mekírók Képes Könyvtára, a : magyar és a kül
földi litteratura mestermüveinek díszes köntösű, 
illusztrált kiadása; megindult egyszerre hét kö
tettel, a mely tartalmával és külsü formájával 
egyszerre megragadó, mindeneknek tetsző-izelitöt 
alkot a nagy vállalkozásból.. Két kötet Petőfi, két 
kötet Kisfaludy Sándor, egy-egy kötet Shakspere, 
Moliere és Tóth Kálmán; ezek bemutatói a ha
talmas vállalatnak, mely meg akarja adni a ma
gyarságnak a magyar és az idegen nemzetek 
bM iá'át eme'nek müve*t ' a masy ar műveltség,

|Iród»lmunknak, szellemi életünknek régi
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Sándor, Devecseri Lajos szakasaparancsnokok, W iintsch 
Antal segédtiszt, dr. Bierbauer Viktor, dr. Falánszky 
Miklós orvosok, Schmidl István szertáros, Pénzes 
Imre építész és Flaskár József háznagy. A tisztújító 
közgyűlést este Kostyelik József vendéglőjében tár
sasvacsora követte, a hol a késő éjjeli órákig maradt 
együtt a jókedvű társaság.

— Karácsonyfa-ünnepély. A székesfejérvári 
kath. legényegylet nem mulaszt el egyetlen al
kalmat sem, hogy tagjainak nemes szórakozást, 
kedves örömet szerezzen. A karácsony min
denkor látogatott, családi ünnepe volt ezen ifjú
sági egyletnek s a múlthoz híven az idén is 
megünnepli a szent ünnepet. F. hó. 26-án, azaz 
csütörtökön este karácsonyfa-ünnepélylyel egy
bekötött szinielöadást rendez az Ifjúság, melyre 
az elnökség a tagokat és érdeklődőket meghívja. 
Ez alkalommal a  »A doktor és inasai c. egy 
felvonásos vígjáték kerül színre a következő sze
reposztással: Dr. Pózsay Kovács Ferenc. Jancsi, 
a doktor inasa Muskovits Pál. Diák Viniczay 
Károly, Szódái, szappanos Jakosits Károly. Egy 
paraszt Rizsányi Pál. Küldött Szaller József. És 
több beteg. Belépti-dij 20 fillér. Kezdete este 
fél 8 órakor.

— Szent Antal szegényei Velenczéröl írják 
lapunknak, hogy ott Szent Antal perzselyében 
összejött 115 k. 70 fillérből a szegények részint 
ruhát, részint pedig élelmet kaptak karácsonyra. 
Az óvodás gyermekek csihps kis pásztorjátékot 
adtak elő, mely alkalommal a jószívűségéről 
messze vidéken ismert Meszleny család karácsony
fát adott és emellett temérdek süteményt és más 
egyebet osztottak ki a kicsinyek között. Ök gya
korolják igazán a szeretetet jótékonyságukkal, 
mert nincs olyan szenvedő szegény, ki náluk 
meghallgatást nem nyerne.

—  Agglegények nyara. Ha késő ősszel az 
sárgulni készülő akác rügyei tövén egy-két elkésett 
virágfuzér dugja ki a fejét; ha a sápadt képű öreg 
nap kiaszott arca vonásaira mosolyt erőltet és kacér
kodva, ingerkedve tüzelni, heviteni próbál: az em
berek elmosolyogják magukat és fitymálódva, gúnyo

lódva mondogatják: no ime itt a vén asszonyok 
nyara. Folytatjuk tovább a hasonlatot, mit szólsz 
hozzá nyájas olvasó, ha erre a mostam bolondos 
időre gondolsz ? Vájjon nem hasonlit-e ez az idő 
a vén kiaszott, vizenyős életéhez ? Igazi pocsék idő. 
Az ember kiteszi a lábát az udvarra és már sárba 
lep. A sárcipők soha nem állottak inkább hivatásuk 
magaslatán, mint most, ha ugyan az itt ott bokáig 
vetemedő sár le nem szíveskedik' huzni az ember 
lábáról. A ki teheti fölhúzza a ruháját, de azért nem 
menekszik meg szárazon, mert mire hazaér, örülhet, 
ha a fülei nem sárosak. A mostani napot kell meg
nézni es nem az októberit 1 Micsoda erőlködése ez 
a természetnek, hogy igyekszik, hogy adja a bankot, 
hogy udvarol . . .  de alig egy-két perc múlva már 
odatelepszik arcára egy füstös, mocskos felhő, s mint 
a száraz unalom  és életuntság betakarja az arcát: 
pihenj 1 nem neked való ez, kinevet érte mindenki. 
Hát az nem nevetség, hogy tegnapelőtt este villám- 
lőtt és dörgött keményen. Akár egy vén agglegény, 
a ki a vendéglőben és kávéházban szidja a pincért, 
hogy már megint nem gondoskodtak eléggé a kényel
méről, hogy a leves megint sótalan, a hús sületlen, 
a tészta ízetlen, minden kozmás. Valóban disznóság, 
a hogyan az emberrel bánnak ! Szid, puffog, dörög 
és végtelenül, kimondhatatlanul savanyu.

— Ah de milyen jó volna most a meleg 
szobában, hol valami gyengéd puha kacsók meg
simogatnák a tükörfényes fejét, az itt-ott megakadt 
őszülő fürtöket, a sovány, odaszáradt sárga bőrét az 
orczáján; ő nem rontaná el az ebédjét és gondos
kodnék neki a tiszta krágliról, meleg, illatos szobáról; 
aztán ha most karácsony estéjén egy-két kis poronty 
ringatná a kabátja szélét és dicsekednék vele, hogy 
a Jézuska milyen sokat és milyen szépet hozott neki 
azon a menyországbeli szépséges karácsonyfán.

Nagyot sóhajt, legyint a sovány kezeivel: késő 
már minden!

Haragszik a szíve mélyéből, dühös az irigy 
világra, az ostoba önmagára dörög és villámlik és 
puffog és szidja a pincért, hogy minden sótalan, 
Ízetlen, sületlen, kozmás és hideg.

Ilyen az agglegények nyara !

nagy szükséglete ölt testet ezzel a vállalkozással. 
A müveit magyarság számára a világirodalom 
sok remeke bizonyos mértékben rejtett szellemi 
kincs. Mert bár ismerik hírből, ismerik igen 
sokan szemelvényekből, vagy az egésznek olva
sásából is, de. nem ismerik olyan bensőén, nem 
értik meg annyira minden részletében, ahogyan 
csak a nyelv intim ismerete, s első sorban az 
anyanyelv közvetíti a nagy szellemnek minden 
titkait: A  magyar klasszikusok mellett tehát el
engedhetetlen a magyar műveltség tárában a 
legnagyobb idegen szellemek termékeinek méltó 
magyar kiadása is, azoké, a kik túlnőttek a maguk 
országának, a maguk nyelvének határain s egész 
világnak váltak szellemi Útmutatójává.

Kiadó eddig még csak kísérletképpen sem 
nyúlt hozzá egy ilyetén vállalkozáshoz. Még a 
pusztán magyar remekíróknak egyöntetű kiadá
sával sem próbálkozott meg, nem hogyjett volna 
bátorságuk a magyar irodalmi kultúra érdekében 
nagyobbat is tenni s a magyar remekek kiadását 
a külföldi- szellemóriások müveinek kiadásával 
párosítani. Épp ezért a, Lampel-Wodianer cég 
vállalkozásai jelentős tett, melyet egész jelentő
ségében az irodalomtörténet fog méltatni.

Mért mit cselekedett a vállalat megindítá
sával ez a kiadó cég : - először adja egységes, ritka 
diszű kötetek alakjában a remekírók müveinek 
impozáns gyűjteményét magyar nyelven, nagy 
művészek képeivel.és a klasszikusok képmásával. 
Ezen a nagy jelentőségű, eseményen kívül vájjon 
nem nagy dolog-e,-, hogy a Remekírók Képes 
Könyvtára alkalmát á d ' a magyar irodalom esz
tétikusainak uj munkák, uj tanulmányok és kom
mentárok: megírására, a miből a magyar iro
dalomtörténeti és; kritikai irodalomnak támad 
nagy, talán korszakalkotó gyarapodása, És.alkal- 
mat ad á legjelesebb magyar műfordítóknak,

hogy tehetségüknek erejét uj munkálkodással 
fejtsék ki irodalmunk gazdagítására.

Valóban alig lehetne így előre számot adni 
róla, határozottan mértékelni azt a hatást, a 
melylyel egy Alexander Bernátnak, Beöthy 
Zsoltnak, Bánóczi Józsefnek, Rákosi Jenőnek, 
Palágyi Menyhértnek, Riedl Frigyesnek, Június
nak, (Zilahi Kiss Béla) stb. új, az eddigieknél is 
mélyebbre hatoló fejtegetései lesznek egész iro
dalmunkra és szellemi életünk fejlődésére. Mert 
a magyar esztétika és irodalomtörténet e leghí
resebb művelői s velük más kiválóságok, mint 
Ábrányi Emil, Ambrus Zoltán, Angyal Dávid, 
Balassa József, Dóczi Lajos, Éndrődi Sándor, 
Ferenczi Zoltán, Haraszti Gyula, Hegedűs István, 
Hevesi Sándor, Kossuth Ferencz, Négyessy 
László, Szász Károly, Váczy János és Várady 
Antal, irodalmunknak csupa kilünőségc, fc gják 
bevezető tanulmánynyal és szövegmagyarázattal 
kisérni a Remekírók Képes Könyvtárának egyes 
köteteit, hogy ezzel is közelebb húzzák a nagy 
szellemek alkotásait a művelt magyar közönség 
leikéhez, megadván neki a teljes megértés lehe
tőségét és gyönyörűségeit

Hogy pedig mindez milyen nagy fokán lesz 
az irodalmi értéknek, arra legbiztatóbb a vállal
kozás szerkesztőjének, dr. Radó Antalnak neve, 
a ki mint poéta és műfordító, mint irodalmi 
essaysta és mii.t szerkesztő, már eddig is orszá
gosan elismert nagy érdemeket szerzett irodal
munkban; ennek a könyvtárnak, tervezetével, a 
kiváló munkatársak egész seregének összetobor- 
zásával pedig: a maga nagy képességének legna
gyobb próbáját adta.

Ilyen nagy, és díszes gárdával indult meg a 
Remekírók Képes Könyvtára és gyönyörű eredeti 
díszes kötésű kötetekben a  magyar- és. a. világ- 
irodalom legcsodálatosabb alkotásait fogja szét-
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Fizetés felemelés. Nagy végre -valahára 
a miniszter rámondta az amen-t Fejérvármegye 
közgyűlésének és az általa delegált bizottságnak 
a  fizetés felemelésre vonatkozó határozatára, de 
hát persze nincs benne köszönet A beadott 36 
felebbezésnek nem lett eredménye, mert mire 
Pestre ért, azt bizony a  Széli elfujta. Oly 
könnyedén utasították vissza ennyi ember kérel
mét, hogy szinte mindenkit csodálatba ejt. 
A  tűzhöz közelállók most banketteznek s elda- 
nolják a fázóknak, hogy: várhatsz babám el
várhatsz.

— Felolvasó eslély. A Fejérmegye egyetemi 
ifjaiből alakukt »Fejérvármegyei Kör« f. hó 
27-én, pénteken ,este Vs9 órakör a .Tóvárosi 
Olvasó-kör« helyiségében fololvasó estélyt tart, 
melyen Schönheim Lajos III. éves orvostanhall
gató .Mérgek a mindennapi életben* címmel 
felolvas, Holló Jenő joghallgató, Szabó Alajos 
műegyetemi hallgató szavalnak és a kör tagjai
ból alakult műkedvelők egy-két zeneszerszámmal 
szerepelnek. Külön meghívókat a kör nem küld. 
szét, hanem eznton hívja meg az érdeklődőket az 
Elnökség.

— Uj plébános. Szilassy István halá
lával megüresedett tinnyei plébániára 
Knezits József prezentáltatok, a ki eddig 
mint adminisztrátor vezette a község kath. 
lakóinak lelki ügyeit Szivünkből gratulá
lunk az uj plébánosnak.

— Adomány és köszönet. Az iskolás gyer
mekek felruházásához a lányok részére, Felmayer 
Juliska őnagysága ez idén is kendöt és kötényt 
volt szives adni, nemkülönben Marosy Lajos ur 
által tartott táncpróba jövedelméből a népkonyha 
költségeihez 18 kor. 40 fillért ju tta to tt Mind
két adakozónak köszönetét mond Reé Istvánné, 
pénztárnok.

— Karácsonyi pásztorjáték. Balogh Sándor 
pázmándi főtanitó igen üdvös munkát végez, midőn 
tanítványaival karácsonytól vizkereszt napjáig minden
nap este 6 órakor karácsonyi pásztoijátékot adat elő. 
F. hó z8-án este 8 órakor rendkívüli előadás lesz.

vinni az országba minden müveit magyar ember 
okulására és gyönyörűségére.

Milyen felemelő gondolat hogy a magyar 
család otthonában együtt lesz a legnagyobb ma
gyar írók mellett a legnagyobb külföldi szellemek 
minden híres munkája. O tt lesz Petőfi mellett 
Byron és Heine, Berzsenyi mellett Musset és. 
Leopardi. Madách mellett Goethe és Schiller, 
Katona mellett Shakspere, Moliére és a görög 
tragikusok, Vörösmarty mellett Homeros, Vigj- 
lius, Firdúszi és a  Niebelungének, ott lesz továbbá 
a mire semmiféle külföldi hasonló vállalatban: 
példa nincsen, az új Magyarország három meg
alkotója, gróf Széchenyi István, Kossuth Lajos, 
és Deák Ferencz s ezeken kívül sok más, a kiket 
e helyütt mind felsorolni hosszadalmas volna.

A Lampel-Wodianer cég azonban ilyen je
lentős kulturális feladattal szemben mégnagyobbra 
is szánta magát. Mig másutt, Németországban és 
Angliában, a nagy klasszikus kiadások hazájában 
évtizedek teltek el, mig a  remekírók illusztrált 
kiadására vállalkozó kiadó akadt, addig, ez, a.cég 
mindjárt a  remekírók ez első magyar kiadását a 
rajzoló fantázia mestermüveivel díszítette, hogy e 
tekintetben is teljes legyen a legnagyobb szellemi 
kincsekneknek ez a tára.

És valóban a mestermüveket kísérő illusz
trációk megkétszerezik a remekírók könyvtárán 
nak értékét. Mert az illusztráció segítségére jön 
a fantáziának s a művész lelkének látásával meg
mutatja. nekünk, azt, aminek elképzelésébe fantár 
ziánk belefáradna. Oázis az illusztráció, amelyen 
elménk, lelkünk uj gyönyörűséget lel a  nagy szilen 
mek élvezése közben és uj erőt alkotásaik teljes 
megértésére. Melyikünk, a  legműveltebb, :a>. leg
erősebb képzelőtehetségű ember is tudná úgy 
elképzelni például a Madách. .Em ber tragédiá
jának világraszóló jeleneteit, ahogy azokat a rajzón
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vála:

— Diákok táncmulatsága* Mindé., tiltakozá
sunk, a kath. közönség megbotránkozása dacára 
a fűreál- és kereskedelmi iskola tanulói advent- 
ben és hozzá kántorböjti napon nyilvános tánc
próbát tartottak a Lackovics-féle vendéglőben. 
A résztvevő reáliskolai kath. tanulók karácsonyi 
gyónása szinte az Isten irgalmában való vakmerő 
bizodalommal elhalasztatott. Joggal várhatjuk 
ezek után, hogy a középiskolai ifjúság éppen 
akkor, mikor az ország egyetemeinnk ifjúsága 
szükségét látta titáni harcra kelni a keresztény 
erkölcsök védelmében, éppen a középiskolai if
júság szülői és tanári gyámkodásuk mellett 
siet függetleníteni magát a katholikus anya- 
szentegyhaz örök érvényei törvényei alól. Az ifjak 
bizonyára nem megfontolt tévedését szükség ese- 
tén vasvesszővel kellett volna megkorrigálni és 
nem nemtörődömséggel elnézni. Hogy ez nem 
történt meg, nem akarunk halált kiáltani a té- 
vedöre, óhajtandó volna azonban, hogy a jövő
ben ne igy történjék.

Jól esett hallanunk ez ügy folyamán dr. 
Faludi Miksának, a felső kereskedelmi iskola igaz
gatójának a követketkezö szószerinti kiijentését: 
Az iskola vezetősége az intézet három tanulójának 
épen az adventra való tekintettel a láncntulalsá- 
gon való megjelenését határozottan megtiltotta és 
erről a: illetők szüleit írásban értesítette.

Hogy e kijelentés után kinek az engedel- 
mével jelentek meg a diákok a mulatságon, ez 
alkalommal nem kutatjuk. Még csak annyit jegy
zőnk meg, hogy Marosi táncmester szereplése 
sem olyan ezen ügyben, hogy ajánló levélül 
szolgálhatna a kath tanintézeteknél és családoknál.

— Abnormális időjárás. Nem csúszik a szán, 
nem ropog lábunk alatt a hó, tél apó meglehe
tősen távol tartja magát, sőt annyira nem mutat
kozik, hogy az áprilisi időjárásnak is tért enged. 
Vasárnap este villámlott s langyos eső permete
zett. A vidékről is hasonló hírek érkeznek. így 
Dunapentelén Vasárnap este úgy 6 óra körül 
kisebbszerü zápor keretkezett. Később azonban 
vakító sürü villámlások és óriási dörgések kisé-

anny legnagyobb mestere, Zichy Mihály megrajzolta 
kartonjain, amelyeknek remek reprodukciói fog- 

~~~ ják díszíteni a Remekírók Képes Könyvtárának 
Madách-kiadását vagy melyikünk tudna csak 

szétí képzeletben is versenyezni azokkal a mesteri ké- 
hovapekksl, amelyekkel egy Bihari Sándor, Garay 

Ákos, Gergely Imre, Hegedűs László, Réthi La
jos, Neogrády Antal, Telegdy László, Túli Ödön 

De Istb. fogják díszíteni, magyarázni és szemléltetni 
lag a Remekírók Képes Könyvtárában megjelenő 
be a összes klasszikus műveket?
lehu Sokat lehetne még elmondani annak a nagy 
tóttá vállalkozásnak jelentőségéről és kulturális hatá- 
Necr. sáról. De az eddig elmondottak eléggé mutatják 
rok nagy horderejét s azt, hogy minden más, még 
dob( külföldi vállalatot is túl fog szárnyalni. A ma

gyarokat együtt adja a külföld klasszikusaival; 
lett.'nagy esztétikusok útmutató tanulmányával; első
elhalrangú mesterek illusztrációival s mindezt párját 
meg ritkító díszes köntösben: a nagy irók dombor- 
az amüvú medaillon képével díszített kötésben: ez 

valóban a magyar műveltség bibliája, a müveit 
fel . magyar család szellemi oltára, amely a legnemesebb 

gyönyörűséget, a nagy szellemek alkotásainak és 
rottagondolatainak élvezését, megértését fogja megtalálni! 
meg' Ezt ígéri a már megjelent hét kötet s ezt 

a további kötetek tervezete, aminél szebb, becse
tek  sebb ünnepi ajándékot a magyar irodalmi kul

túra hosszú évtizedek óta nem kapott. Az ilyen 
vállalkozásért az elismerés és hála el nem ma

vált, radhat, kivált mikor a kiadócég nagy áldozat- 
borzíjcészségét, melylyel e vállalkozást létrehozta, az

zal tetézi, hogy a 250 korona áru könyvtár meg- 
hem szerzésére a legméltánvosabb feltételekkel nyújt.

“módot. Ez áldozatkészség révén havi 3 korona 
 ̂ részletfizetésért minden, még a legegyszerűbb 

sgésspolgári család is megszerezheti magának az ott- 
■' e0tonnak ezt a szellemi kincsestárát.

ittál

| relében valóságos záporrá nőtte ki magát. Nagy 
cseppekben szakadt az eső. Majd 7 óra felé az 
esőcseppeket jégcseppek váltották fel és tovább 
1/4 óránál hullott a borsó és mogyoró nagyságú 
jég. Annyi jég esett, hogy lapátolni lehetett és 
még hétfőn is lehetett látni nemcsak az árnyé
kosabb helyeken, de a járt utón is mogyoró nagy
ságú jégdarabokat.

— Halálozások. Részvéttel vettük a gyász- 
hirt, hogy Id. Rózsa Ferenc városi biz. tag I. 
hó 23-án reggeli 7 órakor életének 68-ik, boldog 
házasságának 43-ik évében, a halotti szentségek 
ájtatos felvétele után az Urban csendesen elszen- 
derült. Ma temették el nagy részvét mellet. Az 
engesztelő szent-mise-áldozat f. hó 27-én reggel 
8 órakor fog a felsővárosi egyházban a megbol
dogult lelki üdvéért a Mindenhatónak bemutaí- 
tatni. Az elhunytat özvegye s nagy számú ro
konság gyászolja.

Özv. Nyáry Györgyné szül. Repmann An
tónia folyó hó 22-én délután 1 órakor életének 
76-ik évében meghalt. A megboldogultnak hült 
teteme folyó hó 25-én délátán 3 órakor fog a 
római katholikus egyház szertartásai szerint a 
halottas háznál (Sas-utca 9. sz.) beszenteltetni, s 
a Megváltóról címzett Szedreskerti sirkertben 
nyugalomra helyeztetni. A köztiszteletben állott 
matrónát gyermekei, unokái s a rokonok soka
sága gyí-zolják.

— Meghívó. A Fiáth Pál báró főispán véd
nöksége álló -Székesfejérvári Polgári Dalkör* 
saját pénztára javára folyó évi deczember hó 3 i-dikén 
a -Fehér Bárányához czimzett vendéglő nagy ter
mében hangversenynyel egybekötött és Tisztay Miksa 
a városi színház jeles tagjának szives közreműködé
sével Szilveszter estélyt tart, melyre a nagyérdemű 
közönséget ez utón is tisztelettel meghívja a Polgári 
Dalkör. Belépti dij személyenként 60 fillér. Család
jegy 1 korona. Felülfizetések köszönettel fogadtatnak, 
s hirlapilag nyugtáztatnak. Kezdete esti 8 órakor. 
Ezen hangversenyre külön meghivók nem küldet
nek szét.

— Köszönetnyilvánítás. Csihar Sándor urnák, 
a ki Sár-Szent-Mihályról egy hektoliter bort volt 
kegyes ajándékozni a székesfejérvári aggoknak 
és szegényeknek, ez utón is hálás köszönetét 
mond Laufenauer Antal, aggintézeti gondnok.

— Sakk-hír. A 'Székesfejérvári sakkozó 
társaság* f. hó 21-én este az Otthon kávéházban 
levő helyiségében igen szépen sikerült sakk tom
bola versenyt rendezett, a melyen a tagok közül 
21-en vettek reszt. A sok szép dísztárgy közül a 
gyösztesek, névszerint Alpár Henrik pénztárcát, 
Berényi István liquör szervist, Exner Győző evő 
eszközt, Falvay István gyertyatartót, dr. Friss 
Adolf dohányzó készletet, Janikievits Vazul szi
vartárcát,' Kunos Gyula egy pár nippet, Meisel 
Ödön tajtékszipkát, Német István dohányzó kész
letet, Tohm Bála díszes só- és paprika tartót 
választott nyeremény tárgyul.

— Névváltoztatás. Kohn József lovasberényi 
illetőségű, budapesti lakos vezetéknevét belügyminisz
teri engedéllyel .Kovácsira változtatta.

— A trafik tolvaja. Lovasberényböl írják 
lapunknak, hogy ott t. hó 21-én virradóra Schlesin- 
ger Dánielné  ̂ szatócsboltjából a trafik készletet, 50 
csomag 8 filléres, 30 csomag 6 filléres, 5 pipa, egy 
csomó pipj;-.4r stb., összesen mintegy 15 korona 
ertekben L... Jyzott a boltból. Bár a csendőrség nyom
ban hozzálátott nyomozáshoz, a tettest kézrekeri- 
teni nem sikerült

— A levelezőlapok megdrágítása. A költség- 
vetési tervezetből kitűnik, hogy a belföldi forgalomban 
használatos levelezőlapok árának felemelését tervezik. 
A bevételekben a posta tételénél négy millió korona 
többletet mutat fel a tervezet, melyet a forgalom 
emelkedésétől, különböző kisebb újításoktól és a bel
földi levelezőlapok árának emelkedéséből várnak.

— A közigazflaiáo agyozsrüoitéoéröl szóló 
^végrehajtási utasítás már megküldetett a törvény--
hatóságoknak, az öj törvénynek egyelőre csak 
az első szakasza lép életbe január 1-én, Az 
uj intérzkedés a jogorvoslatra vonatkozik, a 
mennyiben kihágást ügyekben a felebbezési határ 
időt egyesittetett. Eddig ugyanis ilyen ügyekben 
28-féle határnap volt, az uj végrehajtási eljárás 
szerint azonban mindennemű kihágási ügyben a 
felebbezési határidő 15 nap.

—  Katonazene az „Otthon* kávéházban. Fe
kete Géza, az »Otthon* kávéház tulajdonosa vá
rosunk zenekedvelő közönségének nagyon ked
ves dolgot tesz, midőn kávéházában valóságos 
otthont teremt a katonazenének. F. hó 28-án is 
hangversenyt tart nála a honvédzenekar, sőt ezu
tán minden szombaton. És a  mi a fő, belépti dij 
nélkül.

—  Tolvaj kisegítő. Csernai Vilmos Palotai 
utczal sütő segédei szomorú reggelre virradtak. A 
legényszobában Gyurkovits János segédnek egy ezüst 
órája, Dóka Fetencnek az órája láncostul, Molnár 
Gyulának meg az egész ládája hiányzott Kovács 
Lajos rbiztos a helyszíni szemlét megtartván, az 
utóbbi ládát a szomszéd udvarban megtalálta, a pénz 
és óra azonban hiányzott belőle. A gyanú Pollák 
Gusztáv bécsi származású segéd ellen irányul, a ki 
egy napig kisegítő munkás volt a sütödében, ma 
reggelre azonban meglépett. A rendőrség nyomoz.

—  Tyuk-folvaj. Németh Mihály helybeli lakos
nak folyó hó 18-án Kálozon volt egy kis dolga, hol 
Schvarcz Mihály ottani kocsmároshoz tért be éjjeli 
szállásra. Németh igen jól érezte magát, valószínűleg 
jól is aludt, de álmait nem szőhette nyugodtan, 
mert kora hajnalban egy sereg kakas unisono kuko- 
rikolása ettől; megfosztotta. Németh nem sokat 
teketóriázott, ki ment az udvarra, valami 25 drb 
tyúkot összeszedett és szépen meglépett A károsult 

jelentést tett a csendőrségnél.
— Szlávik Zsigmond diszmukereskedö ka

rácsonyi, újévi $ egyébb alkalm i ajándéktárgyaira 
felhívjuk a közönség figyelmét* Tetemesen leszál
lított árak.

1901. decem ber 21.
Snlamith. Keleti dalmű, melynek szép ze

néje sokakat csalt a színházba, akik csak most 
voltak ott ez idén először. Bár Sulamithot más- 
formának mertük álmodni, Huckstadt Irén (cím
szerep) ma meglehetős volt; szerepe mintha 
kvadrált volna lassú mozdulataival. Szalóczy Irén
nek (Abigail) nem hittük el, hogy tényleg le akar 
mondani Ferencyröl (Absolon), de azért mégis csi
nosan énekeltek mind a ketten. Árriyay (Maribch) 
jól festett abban a becsületes télisapkában; nem 
is tudtuk, hogy ilyen a. betlehemi divat. Vánftak a 
színpadi életben úgynevezett bula hely tétek, 
amelyekbe az ember saját hibáján kívül jut,; Ilyen 
az midőn két főszereplőnek valami komoly mon
dani vagy nótázni valója van, a harmadiknak 
meg csendesen kell maradnia, a saját intenciójára 
lévén bízva, hogyan illeszti bele magát helyesen 
az ensemble-ba. Egy ilyen esetben Árnyai (mi
kor lánya újra kezdett barátkozni a visszátért 
vőlegényével) a szereplő pártól 195 cmre oldalt, 
csípőre tett karokkal merevítette még magát. De 
ez már csak inkább a pörlekedő szomszédasszo
nyok pózolása lehet. Szegény Déry (Jeretóiás), 
még énekelnie is kellett. Igen szép tőié, hógj- el
vállalta és jól el is játszotta azt a maskara sze
repet. Ö mégis a legsokoldalúbb tagja a társu
latnak amellett, hogy a rayonjában pótolhatatlan. 
Tisztay (Avidonoch), Kovács (Belizeár) és Kal
már (a főpap) is jók voltak.

1901. decem ber 22. Délután.
Goldtstein Számi. Életkép. Világrengető, 

hatalmas tendenciájú darab. Goldstein Számi,
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munkácsi bpnszűlött Pestre jön, mert u^ymondja 
esze van; a szerzó emellett a Zárni jószívűségét 
is bizonyítja: az előbbivel előttünk ismeretlen, 
módon jó keresethez, az utóbbi érdemén pedig: 
Virág Toncsi kezéhez jut.; Nem tudni azonban, 
ha Teitelbaum Zálinak is ju to tt volna szerep a 
darabban, nem-e azt vette volna el? Az egésznek- 
inscenirozása Kövesi Albert elismert színpadi 
ügyességéről tesz tanúságot. A  ‘darabban előfor
duló vicceken telt ház kacagott. Legnagyobb 
gaudiumra pedig az a véletlen adott okot, hogy 
a darabban előforduló pólyásbaba viaszfeje kiug
rott a vánkosból és vigan gurult inig meg nem 
fogták.

Az előadás általában sikerült Tisztay (cím
szerep) megértette a szerző intencióját és ipar
kodott is érvényre juttatni. »Havas (Kornél) ma 
igen hercig, igen csinos volt*, mondotta valaki 
és én megígértem, hogy kiszörkesztem, mert ez
zel egyszersmind vádolom is Havast. Hagyjon 
föl azzal az állandó finom mosolygással, mert az 
nem finom: oldalba rúgja a szerep komolysá
gát és unalmassá, émelygőssé teszi az arckifeje
zést. Déry (Tavaszi) és F . Lányi (Teréz) kitűnő; 
Kovács (Gólya) je les; Fóti Frida (Nelli), Dulich 
Mariska (Toncsi) és Árnyay (Gerzson) j ó ; Per- 
czel Mari (Eulália) és Szilágyi (Péter) elégséges.

19r'l .  december 22. Este.
A  sztrájk. Népszínmű. Délutáni előadások 

tempójában (vagyis kihagyásokkal) e különben 
jó darab tán nem kacérkodott volna annyira a 
közönség unalmával. Déry, Fóti, Árnyay, F. 
Lányi és Ferenczy különösen jók voltak.

1901. december 23.
A  molnár és gyermeke. Népdráma. Itt 

azonban a közönségnek kellett volna meghall
gatási dijat kapnia, de ez már a darab hibája. 
Tisztay (Reinhold) meglepő hűséggel alakított, de 
a karzat már szokásból is elnevette a iegkomo- 
íabb részleteket. Déry (Konrád) és Fóti Frida 
(Mária) is iparkodtak teljesíteni a szerepeik által 
elibök szabott furcsa föltételeket. SzÖl.

F jUÉRM KGYEI N A PL u
—  -------------------— 1-------------------.. . -v.
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Asztalom szakmába  
vágó m egrendelést 
elfogad

S Z É C H E N Y I - U T C Z A 2 4 .  S Z
K észen  k a p h a tó :  Nyaraló vagy gyermek
szobába, esetleg előszobában alkalmazható fehér 
fényezett szekrények s 16 személvre ebődlő s

Első magyar varrógép és kerékpár-gyár részvény
társaság. B u d ap e s t, j  ^  *

Ajánlják hazai gyártmányú Adria/ karika- 
hajós Singer, Wheeler Wilson. Howe stb.-féle 

saját készitményű
varrógépeiket é s  k e rék p á raü
a legjutánvosabb árak mellett. — Nagy raktár 
minden néven nevezendő varrógép és kerékpár 
alkatrészekben. — Ajánlják továbbá teljesen be
rendezett javító műhelyüket, hol mindennemű 
varrógép és kerékpár javítások gyorsan C? 

pontosan eszközöltetnek.

VtKfcph'etMárkus Simon özvegye és fia
czégnél, Székesfejérvárott, Nádor- és Rózsa-utcza 

sarkán a czisztercziták templomával ’szemben.

S Z Á M M E R  I M R E « «
* #  KöNYVnYOMPÁJA 5ZÉKESFEJÉRVAR.

^  ^ i i  ■ — — i
°  ° o o o E L V Á L L A L  M I N D E N N E M Ű
o o o o o KÖNYVNYOMTATÓ ÉS KÖNYVKÖTŐ 
3 0 0 0  o MUNKÁK K É SZÍTÉSÉT ÍZ L É SE S 
o o o o o KIÁLLÍTÁSSAL, JUTÁNYOS ÁRON.

AJÁNLJA DÚSAN FELSZERELT o a o o a -
RAKTÁRÁT o o o o o a o o c  z c
IRODAI, FOGALMAZÓ, LEVÉL o o a a a a
ÉS CSOMAGOLÓ PAPÍROKBAN, o o o a a =

o KÉSZLETBEN TART MINDENNEMŰ 
o N Y O M T A T V Á N Y T  Ü GYVÉDEK,  
oSZOLGABIRÓSÁGOK,  KÖZSÉG EK, 
o E G Y H A Z A K  STB.  R É S Z É R E .

BÁSTYA-UTCZA 9. SE. II II TELEFON 99.

Elfogad kut-furást, ásást, szi
vattyú-javítást, v ízvezeték és 
fürdő-berendezéseket. Minden e 
szakba vágó munkát jutányosán 

és pontosan végez.

***4*****44«*4 . * £ * £ * £ * * *  * # * * £ * # * £ * *
g r -  Éremmel kitűnt eve!  ^  ff

SIMON LAJOS |
a s z t a l o s  és  k á r p i t o s  * 

bu to rrak tára

Egyházi és egyleti zászlók- §
Ki t ü n t e t v e :  Szeged 1876. — Székesfejérvár 1879. — Deés 1879. — Budapest 1885. és 1896.

Magyarország legrégibb egyházi szerek és zászlók gyára

OBERBAUER ALAJOS utóda
József főherceg és Klotild főhercegasszony ö császári és királyi fenségeinek Udvi szállítója

B U D A P E S T ,  V á e z i - u t c a  15. s z á m .
A taníttatott: 1863-ik évben. Sm~ Aiapiltatott 1863 ik évben.

-  Elismert, megbizhatáság, pontos és szolid kiszolgálás. -

m  ,

S Z É K E S F E J É R V Á R O T T ,
K ossu th -u tcza  11. szám .

J  Ajáiija saját készitményü asztalos és kárpitos ♦  
<# butormunkákkal dúsan berendezett üzletet, & 
^  hol mindennemű asztalos és kárpitos munkák ^  

gyorsan és pontosan elkészíttetnek, ff

B *-------- —  ju tá n y o s  á r o n . -----------—  j

Ajánlom dúsan felszerelt

eg y h á za k  és káp oln ák  b e r e n d e z é sé h e z  sz ü k sé g e s  tá rg y a im a t
a legjutányosabb áron, a lehető legszebb kivitelben, nevezetesen:

------------ —  M I S E R U H Á K A T  = = = = =  0
pluviale. dalmatika és ornátusokat Egyházi és társulati lobogókat.

TOzoltó, iskolásgyermek, Mária-társulati, ipartársulati, dalegyleti Md 
—  és temetkezési egyleti zászlókat. . ------- 1

Szent szobrokat, csillárokat, oiboriumokat és kelyheket. Fali- és ^
---------  oltár-gyertyatartókat és oltárlámpákat.  -----------------; ittjjg

Honstranciákat, stáció-képeket, oltárokat, úrkoporsékat slb. M .
Rési ruhák javítását, valamint kelyhek, ciborium, monstrancia, oltárlámpák és oltár-gyertya- 

8 tartók megezüstözését vagy megaranyozását elvállalom és olcsón készítem el.
Nagy választék arany-, ezüst- és selyem-himzésekben, valamint hímzett egyházi ruhákban.

Képes árjegyzéket és költségvetést kívánatra bérmentve küldök. =

M ü h i m z  é s.
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epes
KIADJA A LAMPEL B.—  (WODIANER F. és FIAI) könyvkereBkedé# BUDAPEST, VŰNDRÁSSY-DT 21.

Az e lső  g y ű j te m é n y  a magyar 
könyvpiaczon, a mely egyöntetű díszes 
könyvtári kiadáscan felöleli úgy a 
magyar remekírók, valamint a világ
irodalom klasszikusainak színét javát.

Minden kötetet a szerző arczképe és 
kiváló magyar és külföldi művéftek 
illusztrácziói díszítenek. A remekművek 
teljes megértését életrajzi bevezetések, 
jegyzetek és magyarázatok segítik elő.

A BEVEZETÉSEK SZERZŐI: 
Ábrányi Emii 
Alexander B.
Ambrus Zoltán 
Angyal Dávid 
Bánúczi József 
Balassa József 
Beöthy Zsolt 
Dó esi Lajos 
Endrödi Sándor 
Ferencsi Zoltán 
Haraszti Gyula 
Hegedűs István 
Hevesi Sándor

juritus [/.. a  tss o . :
Kossuth Ferencs 
Xégyessy László 
Bot á g y  i Menyhért 
Radó Antal 
Rákosi Jenő 
Riedl Frigyes 
Szász Károly 
Vácsy János 
Váradi Antal
kikhez m eg sok díszes 
név f o g  csatlakozni.

A magyar és a 
világirodalom 
Kincsesháza.

SZERKESZTI:

RADO ANTAL

Az egyes kötetek mind egyforma 
alakban, szép és tiszta nyomással egy
öntetű, tízszeres szinnyomatu díszes be
kötési táblában jelennek meg, rajta a z  
illető iró arany-domborművű aroz- 
képével.

A könyvszekrénynek, a legékesebb 
szalonban é s  az egyszerű polgári 
otthonban egyaránt, e gyűjtemény 
nemcsak tartalmánál, hanem külsejénél 
fogva is feltűnő ékessége  lesz.

A magyar remekírókat illusztrálják!

B ih a r i  S á n d o r  N e o g rá d y A n ta l  
G a ra y  Á k o s  JBéthi L a jo s  
G ergely I m r e  T e leg d y  László  
H egedűs L á sz ló  T ú l i  Ödön  

Z ic h y  M ih á ly  és mások.
A külföldi remekírókat kiváló külföldi 

illusztrátorok képei ékesítik.

jlíegjelent már 
a következő 
hét kötet:

VIH. Berzsenyi D á n ie l: Munkái.
IX. Schiller Frigyes: Költeményei. Ford. 

Dóczi Lajos
X. Madách Im re: Az ember tragédiája

és egyéb munkái.
XL Kossuth Lajos: Válogatott Munkái.

Sajtó alá rendezte Kossuth Ferencs. 
XII. H őm érőt: Iliásza. Ford. Kiments 

(Kempf) József.
XDI. Tóth E d e : Válogatott Munkái. 
XIV. S kaktpere: Remekei. II.
XV—XVI. K isfa lu dy K á ro ly :  Válo

gatott Munkái.
XVII. Revicuky Gyula : Munkái.
XVin. H eine: A Dalok Könyve. Ford.

Endrödi Sándor.
— Teguér : A Frithjof-monda. 
X1X-XX. Saécheuyi Is tv á n :  Hitel. 

Világ.

gyű jtem ény 50  kötet.
I—II. P e tő f i  ö sszes k ö lte m é n y e i.  Bevezette Ferencsi Zoltán.

Ili—IV. K is f a lu d y  S á n d o r  összes k ö l te m é n y e i .  Bevezette Június.
V. S h a k s p e r e  re m e k e i  I .  Bevezette Alexander Bernát.

VI. M o lié re  re m e k e i  I .  Bevezette Haraszti Gyula.
VII. T ó th  K á lm á n  v á lo g . k ö l te m é n y e i .  Bevezette Endrödi S.

R Ö V ID  ID Ő K Ö Z Ö K B E N  K Ö V E T K E Z N E K : , r ---------
(A kiadócze'g fen tartja az esetleges változtatás jogát.)

J á n o s : VálogatottXXI. Kazinczy Ferencs: Válogatott 
Munkái.

XXH. Goethe: Válogatott Költeményen 
Ford. Dóczi Lajos.

XXIU. Kölcsey Ferenca: Válogatott 
Munkái.

XXIV. M oliére: Remekei. 11.
XXV. Zrínyi M iklós:  Munkái.
XXVI. A Régi M agyar Költészet. 

(XVI. és XVU. század.) Balassa 
Bálint. — Tinódi Sebestyén. — 
A Kuruca Költésaet. — Gyöngyösi 
István.

XXVU. A Régi M agyar Költészet. 
(XVU. század és XIX. század eleje.)
Faluéi Ferencs — Virág Benedek

XXV111. A N ibelung £ 
Károly.

t. Ford. Szász

XXXIX. *G aray 
Munkái

XXX. P ázm ány P é te r :  V á lo g a to tt  
Munkái.

XXXI. Shakspere: Remekei 111.
XXXII. F ird ű z i;  A Sahnámcból. Ford. 

Radó Antal.
XXXU1—XXXV. ‘Vörösmarty M ihály: 

Munkái.
XXXV1-XXXV1I B yron :  Don Juaji 

Ford. Ábrányi Emil
XXXVIII. H om eros: A z  Odyssea. Ford. 

Kemenes (Kempf) József.
XXXIX. Csokonai:_ Válogatott Munkái. 
XL. L eo p a rd i:  Összes Költeményei.

Ford. Radó Antal.
— M u s té t : Válogatott Költeményei. 

Ford. Radó Antal.
XLt. G oethe: Faust. Ford. Dóczi Lajos.

XL1I. M ikes K eletisen :  Törökország 
levelei.

XLlll. Shakspere : Remekei. IV.
XL1V. A ischylos, Sophocle*. E nri 

p id e s : Válogatott Munkái. Ford 
Váradi Antal, ZilahyKáro’y ,  Kemenes 
(Kempf) J ó zse f  és Radó Antal. 

XLV. D eák Ferenca  munkáiból.
XLV1. K a to n a  J ó a sef:  Vátog Munkái. 
XLVU. V ire iliu s  : Aeneis. Ford. Baráti 

Szabó Dávid. A fordítást javította 
Radó Antal.

XLVU1—XL1X. A M agyar Népköltésnél 
Ktncseshdaa.

L. B a jza  J ó a se f :  Válog Müvei
* A csillaggal jelzett irók abban az 

immár közeli időpontban fognak megje
lenni, a mikor a törvény szerint köz- 
kincsesé válnak.

C

A B e m e M ró k  K ép es K ö n y v tá ra  a  következű 
kiadásokban kerül forgalomba:

á l  50  k ö te t  á r a  fű z v e  200  k o r o n a .
A z  50  k ö te t  á r a  v á sz o n  d isz k ö té sb o n , 

tö b b sz ö rö s  w iim y n iw n tlm n , °  -  í r ó k  d u u tb o r-  
n y o m á s n  a r c z k é p é v e l  250 k o ro n a .

A z  50  k ö te t  á r a  a m a tő r  fé lb ő rk ö té s b e n  
5 0 0  k o r o n a .

Úgy a fűzött, mint a kötött kiadás 3 koronás, az 
amatőrkiadás 10 koronás havi részletek mellett kapható. 
Az első részlet lefizetése után a gyűjteményből a folyó 
1901. év végéig a már megjelent első hét kötet szállittatik. 
Az első hét kötet tehát már ez évben birtokában lesz a 
megrendelőknek. A sorozat többi kötetei sorrendben szál
líttatnak a pontosan betartott havi részletekkel szemben, 
évente legalább hat kötet.

A megrendelési feltételekből kitűnik, hegy a kiadó- 
ezég valóban azt tartotta első sorban szem élőt., hogy 
e nagyszabású gyűjtemény, a magyar és a világ- 
irodalom kincsesháza, a legszerényebb viszonyok között 
élők otthonát is ékesíthesse. N a p i 10 fillé r  m e g ta k a 
rítá ssa l  oly kincset szerezhet bárki magának, a  mely 
értékét változatlanul megőrzi nemzedékeken keresztül, s 
apáról fiúra közvetíti a  világ szellemóriásainak páratlan 
hagyatékát.

Szíveskedjék e rendelójegyet bármely könyvkereskedés czimére kitölteni és a könyv
kereskedésnek megküldeni.

M e G R C N D e L Ő  J € G Y
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . könyvkereskedő urnák

Ezennel megrendelem a Remekírók Képes Könyvtára I. sorozatát 
ól) köt. Lampel‘Róbert (Wodianer F. és Fiai) kiadása. Ara remek 
diszkölésben 2*.0 kor. Évente 6 kötet jelenik meg.

A részletek a szállítást 11 kezdődőleg minden hó 1-én Önnek fizetendők 
mindadig, mig a  mű telje* vételára kiegyenlítve nincs, A részletek be nem tartása 
esetében a  folytatólagos kötetek a részletek pótlásáig visszatarthatók; a  lejárt s  le 
nem fizetetett részleteket Önnek jogában áll portóköltség hozzászámitása mellett 
postai megbízással beszedni, melynek be nem váltása esetén a részletfizetési kedvez
mény megszűnik és a rendelés vételára esedékessé válik. A megrendelés vissza nem 
vonható.

A fenti előfizetési feltételeket tudomásul veszem és ezek alapján ezennel meg
rendelem a fentnevezett munkát 250 kor. vételárért, fizetendő S koronás havi részletek
ben es kerem az első hét kötet megküldését. Az első részlet utánveendő.

Külön kikötés: ____________________ _______

Lakhely és kelet

Név:------------------

Állás: ----------------
Tessék olvashatóan aláírni.

Az illeték! díjjegyzék 30. tétele értelmében bélyegmentes.
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